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Közgazdasági kérdések.
A veszprémi gazdakiallitás alkal

mából a magyar gazdatársadalmi mun
kálkodás föemberei országos gyűlésre 1 
jöttek össze.

Ezeknek a vidéki gazdagyülasek- 
nek hatalmas élesztő hatasa van a 
magyar föld embereinek gazdasági es 
társadalmi munkájára. Sok jó intéz
ményt hoztak eletre. Gyarapitottak a 
gazdasági tudást, terjesztettek a szö
vetkezeti intézményeket s kialakítottak 
egy erővel teljes gazdasági öntudatot 
es közvéleményt, amelynek az ország 
kormányzása úgy az Ausztriával, mint 
a többi külföldi államokkal való gaz- 
dasagi tárgyalásokban s a belpolitikai 
akciókban nagy hasznát vette. Köz
életünk pedig ez öntudat birtokában 
valósaggal uj, erős haladás terere tért, 
amelyben a nemzeti irányú fejlődésnek 
mar nem egy ertekes gyümölcsét si
került megerleinünk. rv gazdagyülesek 
tartják nyilván azokat az országos ér
dekű gazdasági kérdékeket is, ame
lyeknek megoldása egy vagy más ok
ból függőben volt.

A veszprémi 
ilyen függő kérdést 
A gazdasági 
pinceszövetkezetek

gazdag) ülés két 
vett tárgyalás ala. 

erdekkepviselet es a 
kérdését. Mind a

kettő regen érik már a megoldásra. I 
A gazdasági erdekkepviselet szerve- I 
zese mar cg}' pár évtized óta szerepel i 

gazdak kívánságai között, de mód 
jara es részleteire nezve meg nincs 
hatarozottan kialakult közfelfogás. Az 
1895-iki gazdakongresszus perhorresz- 
kalt minden kötelező, hivatalos jellegű 
szervezetet es kimondta, hogy tisztán 
társadalmi alapon, a meglevő egyesü
letekre alapitva kívánja a kérdés ren
dezését. Azóta azonban megváltozott 
a gazdasági közvélemény. Többen 
tanulmányoztak az uj nemet érdek
képviseleti hálózatot, a gazdasági ka
mara rendszert. Ez a szervezet, mint 
minden nemet intézmény, formásán es 
elméletileg igen szépén van megcsi
nálva. Hívei akadtak nálunk is s több 
tanulmány jelent meg újabban, ame
lyek nemet mintára javasoljak szervezni 
a magyar gazdasági érdekképviseletet is.

A gyakorlati élet azt mutatja, 
hogy az az érdekképviseleti torma, a 
melyet gazdáink egyesületi alapon, a 
magyar gazdasági egyesületek orszá
gos szövetségével alkottak, igen jól 
bevált s szép eredményeket ér el, kü 
Ionosén a szövetkezeti intézmények s 

gazdasági politikai kérdések meg- 
korul. Kétségtelen azonban, 

szervezet egy erős felbuzdulás 
eredménye, amelynek fönnállása 

a
vitat asa 
hogy e 
gyors

es munkája, valamint tápláló jövedel
mei intézményesen biztosítva nincsenek. 
Elméletileg a szabad egyesülés alkat, 
masabbnak látszik a gazdasági közvé
lemény fölszinre hozására, erős társa
dalmi és politikai akciókra; a kamarai 
szervezet pedig a folytonos alkotó 
munkálkodásra képesítő tulajdonságo
kat mutat, aminök: a biztos évi büd
zsét és rendszeres dolgozó meg ta
nácskozó apparátus. De sem az egyik 
sem a másik szervezet nem működ
hetik a gazdatársadalom bizalma, ön
tudatos odaadása, buzgó társadalmi 
közreműködése nélkül.

Hogy melyik módját válaszszák a 
kétféle rendszernek s egyáltalán minő 
legyen az érdekképviseleti szervezet, 
a veszprémi gyűlés nyitva hagyta, 
csupán a megoldás sürgősséget han
goztatta s a gazdasági egyesületek 
országos szövetséget kerte föl a vo
natkozó javaslat kidolgozására.

A gyűles tanácskozásának másik 
tárgya a pinceszövetkezetek ügye sem uj 
dolog. Mert évtizedek óta szálló ige- 
szerűen el van terjedve, hogy a ma
gyar borokat csak jobb 1 ezelés és 
nagy tömegekben való egyen., ás utján 
lehet keresett világpiaci cikke tenni. 
Több szakférfiú mar regen próbálkozik 
a pinceszövetkezetek ügyével, de ké
vés gyakorlati eredménynyel. Legujab-

T A H C A. •«€&'

A holt asszony üzenete.
— irta Hevtisyné Siker Margit —

Soha ilyen kínos lassúsággal nem 
telt még az idő; egyik perc a másik 
után olyan vontatottan maszott, mintha 
az ura mutatója nagy csökönyösséggel 
nem akarna mozdulni a helyéről es oda 
volna szegezve.

Mar harmadszor, negyedszer állt 
meg elölte egy 40 evesnek látszó férfiú 
és ideges nyugtalansággal hallgatta a 
ketyegését. Aztán fel és alá szaladgált a 
szobában, meg megállt a tükör előtt, ke
resve még valami igazítani valót a tói- 
leijén.

De be volt az fejezve a legapróbb 
részletekig. Fekete haja fényesre kefélve, 
bajusza divatosan felpöndöritve, tisztán 
borotvált, elég üde arcara. A szalonruha 
feszesen hozzásimul csinos, középmagas- 
ságu termetéhez és feher selyem nyak
kendőjéből bágyadtan ragyogott elő a 
sok színben játszó opal.

Az ibolyacsokor is ott állt készen 
az asztalon, mintha az is késztetni akarná 
nevető kék szemével, hogy : menjünk hát !

De az öreg álló óra, az ö boszanto 
lassúságával, még csak most ü’ötte az 
egynegyed tizenegyet.

Hiába, nem mehet előbb, mint ti
zenegykor. A szép asszony hutái ozottan 

azt az órát tűzte ki fogadására, nincs hát 
egyéb hátra, mint türelmesen várni.

Hej, pedig hogy repülne oda a Iá 
búihoz, mint egy inegigézett szerelmes 
ifjú, aki az első szerelem ideális lelke- 
sültségével, őrülotes* szenvedélyével sze 
rét; aki a kimondandó kicsi szóból várja 
egész életboldogságát, üdvösségét, meg 
váltásai vagy erők kárhozatát.

Szive sebesen dobogott, tel felhajtva 
izgatott vérét egészen a homlokáig ; sze 
mei fiatalos tűben csillogtak, amint 
gondolatai ott kalandozlak a szép fiatal 
özvegynél, akit hónapokig látszólag hiába 
ostromolt nagy szerelmével, mig tegnap 
azt mondta az ő hév vallomására bübá 
jós mosolylya) : ..Holnap délelőtt 11 után 
eljöhet, akkor megadom a feleletet/ És 
most ég a föld a lábai alatt, meri se- 
hogyse akarna ma 11 óra lenni, hiába 
nézi* föl) tón az óramutatót.

Hogy is tud ilyen türelmetlen, ilyen 
bolond szerelmes lenni? kérdezi magatói. 
O, az a higgadt, komoly, önuralomra 
szokott, aki nemcsak a diákjait tudta 
fegyelmezni, de saját magát is ! Derest dő 
tejjel bog) tudott a szive ekkora lángra 

. lobbanni ?
Álmodozik, mint egy éretlen ka

masz, nagy tettekről, amelyek megnyer- 
[ jék „ötu, nagy vagyonról, gazdaságról, 

amit a pici lábak elé rakna . . .
Hirtelen eszébe jutnak sorsjegyei: 

van már egy éve is, hogy meg se nézte 
őket, pedig azóla mar az egyiknek két
szer is volt húzása, a másikát meg most 
húztak.

Ha nvert volna!

E gondolat fel villany ózza; gyorsan 
előkeresi a sorshúzásról szóló értesítőt és 
kiveszi tálcáját, hogy a sorsjegy szá
mát megnézze; legalább azzal is múlik 
az idő.

Amint a sorsjegyei kinyitja, egy 
sárgult levél esik ki belőle; megdöbbenve 
hajol utána és halálsápadtra válva, szö
gezi merő tekintetét a finom, illatos le
vélpapírra, a jól ismert, formás, kedves 
vonásokra Egész teste megremeg az 
iszonyú felindulástól és majdnem öntu
datlanul roskad bele az ódon karosszékbe.

Nem tud hirtelen magához térni a 
szörnx u meglepetéstől ; fogai szinte össze
verődnek egy sajátságos idegláz róhatna 
alatt ; várnia kell egy néhány percig, 
mig lecsillapodik, aztán megdörzsöii ho
mályos szemeit ; álmodik-e, vagy valóság 
ez a kis levél? Az ő szegény, meghalt 
feleségének az Írása ? A másvilágról 
küld o neki üzenetet ? Hogyan ? Miké
pen ? Az a pici, keskeny kezecske elpor
ladt már, amely ezeket a sorokat papírra 
vetette ; az a forró, szerető meleg vér 
megfagyott, mely azt az édes szivet lük
tette es nem terem több gondolat abban 
a szőke fejecskében, ahonnan ezek az 
es nn k kipattantak !

Szorosan tartja remegő keze a kis 
levelet és cl-elhomályosulu szemmel ol
vassa :

„Drága lelkem !
Meg kell tőled válnom, tőled, aki 

drágább vagy nekem életemnél ; lilába 
akarjatok titkolni előttem a szörnyű vég
zetét : kiolvasom azt az orvos aicából, a 
te szomorú édes szemeidből, amelyek — 
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bán a beruházási törvény kétmillió 
koronát bocsátott a földmivelesi kor
mány rendelkezésére, hogy a pince
szövetkezetek alakulását és működését 
támogassa A törvény megokolásában 
megtaláljuk a pinceszövetkezetek ala
kulásának fő akadályait is.

' szövetkezetek jelentékeny be
fektetéssel járnak. Egy száz kataszteri 
holdra terjedő és évenkint 1800—2000 
hektoliter bort produkáló szövetkezet 
pincéjének építkezése es berendezése 
30.000—50.000 korona költségét ki
van. A szövetkezeti üzletrészbeli hoz
zájárulás a szőlősgazdák részéről, a mi 
gazdasági viszonyaink között fel kát. 
holdas terület után, 100 koronánál 
több nem lehet. így egy 100 holdas 
szövetkezet legíölebb 20.000 koronát 
s négyszeres felelősség mellett, meg 
80 000 korona fedezeti alapot, tehat 
összesen 100.000 koronát reprezentálna.

A százholdas szövetkezetnek 2000 
hektoliter bor kezelésére való helyi
ségre van szükség, amely a különböző 
vidékek szerint 12.000 -30.000 koro 
nába kerülne Ezenfelül a szőlőmalmok, 
szüretelő kádak, sajtók, hordók, keverő 
hordók, erjesztő tölcsérek, borszivaty 
tyuk, keziszerek, körülbelül 20.000 
koronába kerülnek. E költségekre nem 
elég a 20.000 korona alaptőke. Kői 
csönnel nnm csabad magát megterhel
nie. mert hiszen a hitelfedezeti alap a 
forgótőke olcsó beszerzesehezszükséges.

A beruhuzasi törvény, amikor (öl
hatalmazza a földmi velési kormányt, 
hogy a szövetkezeti helyiség, esetleg 
a fölszerelés költségéit 15—20 e\re 
kamatmentesen kölcsön adhassa a 
pinceszövetkezeteknek, kétségtelenül 
elhárítottá a pinceszövetkezetek alaku
lásának legnagyobb akadályát. Ezután 
csak erélyes, hozzáértő emberek kelle- 
nek, hogy az érdekelteket a pince

sző vetkezeti gazdálkodás hasznosságá- 
garól föl világosítsak, szövetkezetekbe 
összehozzák s az uj üzletet okosan és 
becsületesen vezessék.

A gazdasági közelet többi függő 
kérdésére ez a gazdagyülés nem ter
jedt ki. Különben a fontosak és erős 
társadalmi háttérrel bírók közül csak 
egy van már, az otthonmentesités, a 
komcstoad, amelyet a kormány még 
munkába nem vett s egyik vagy másik 
irányban ne tárgyalt volna.

Hosszabb politikai nyugalom, csön
des, erős munkálkodás kell hozzá és 
a magyar gazdasági politika összes 
függő kérdései sorra megoldásra ke 
rülnek. A mezőgazdaságot ekként 
gyarapító intézményes erőknek meglesz 
a hatása a többi kereseti ágakra s a 
magyar gazdasági elet összes tényezői
nek harmónikus fejlődésére is.

Sertéspörkölö helyek.
A lakosság tájékozódása és téves 

tűzjelzések elkerülése céljából a városi 
tárnics 1903. december hó 10-en kelt 
16909. számú határozatával a sertéspör
költ) helyeket az alant felsorolt térsége
ken állapította meg :

I. tized. Vásártér, a Sőt házi aktanya 
előtti térségen.

II. tized. A XI. lizedbeli Felső-cse
réj) utca és Cédulaház utca végénél fekvő 
térségeken.

UI. tized. A Kaszaj) kutnál, a Kiss 
MiKlóg-féle ház előtt.

IV. tized. A Hármas malom és Tál- 
fái köz közölt.

V. tized. A Szolnoki kapuban, a 
Nagy Sándorné féle fakereskedés előtti » 
térségen.

IX. tized. A Mázsaház és Szegedi 
ul között, (régi sertésvásártér), a Mázsa- ' 
ház előtt |

IX. tized. A Mátkái utón kifelé menve 
jobbra, mintegy középtájon.

IX. tized. A kecskemétfülöpszállási 
vasút vonalán innét, a volt puskaporos 
torony helyén.

IX tized. A régi Vágóhíd mellett.
X. tiaed. A Kurucz*téren, a Csong

rádi utón kifelé menve balra.
X. tized. A Füzes sor középrészén, 

a Közép utca irányában, a barakktól 30 
méter távolságra.

X. tized. Az Ürgés alsó végén, a 
kecskemét-fülöpszállási vasút vonalán, a 
temető mellett.

X. tized. A városi közvágóhíd előtt.
XI. tized. Külső szélén, a Közép

utca torkolatával szemben.
A közfogyasztásra szánt sertések le- 

szurása és pöi kölese az eddig meghatá
rozott módón, ezentúl is caak

a) a régi vágóhíd — és
b) a városi közvágóhíd mellett, va

lamint
c) a Mindszenti-ut szomszédságában, 

a régi puskaporos torony helyén kijelölt 
sertéspörkölő helyeken van megengedve, 
úgy azonban, hogy a korábbi tanácsvég 
zésekkel engedélyezett eddigi kivételek 
további intézkedésig hatályukban megtar
tatnak.

Valamennyi sertéspörkölő-hely jel
zőtáblával lesz megjelölve. Ezeknek el
készítésével, a régi jelzőtáblák kijavításá
val, illetve ezek hiányzó feliratainak hely
rehozatalával a tanács gazdasági osztálya 
lett megbízva.

Egyszersmind kimondotta a tanács, 
hogy a közfogyasztásra szánt sertések 
leszurására és pörkölésére fentebb a)—c) 
alatt kijelölt helyeken a magánosok is 
pörkölhetnek ugyan, de a többi hatósá
gilag kijelöli sertéspörkölö helyeken — 
érvényben álló tanácshatáiozattal megál
lapított kivétel hiányában — csupán a 
magánfogyasztásra szánt sertések pörkö
lése van megengedve.

Tűzveszély kizárása végeit szeles 
időben a magánfogyasztásra szánt serté
sek pörkölésére kijelölt helyeken, szél
vihar esetén pedig a közfogyasztásra 
szánt sertések pörkölésére kijelölt helye 
ken, nemkülönben a hatóságilag kijelölt 
helyeken kívül, sertést pörkölni a város 
más euyébb területén szélcsendben sem 
szabad.

akaratodon kívül — olyan véghetetlen 
szánalommal vs fajdalommal néznek ram.

Meg kell halnom, tudom, érzem, 
nincs menekvés; de mielőtt a szörnyű 
útra térek, amelyről nincs visszatérés, 
szeretnék elbúcsúzni tőled . . . oh . . . 
örökre!!

Nem im rem élőszóval a válást em 
legelni ; megtörne talán a te szived is. az 
enyim is, jobb lesz szép csendesen, Írás 
bán búcsúzni, inig te iskolában vagy. 
Aztán beleteszem ezt a levelet a sorsje
gyeid köze; félévenkint megszoktad őket 
nézni, olt megtalálod szegény kis Irmád 
levelét — talán akkorra kissé enyhül már 
a bánatod/

A szegény férj szemeit elfutja a ke
serű köny, az önv d, a szivet tépő bánat 
tör fel a zokogásban : a levelet csókjavai 
borítja, könyvivel áztatja.

— Oh. édes kicsi feleségem !
Lelkemnek jobbik fele! Elütöm meg- 

édetitője! De gyorsul el is feledtelek!
Nyomorult emberi szív, ilyen rövid 

a te örök szerelmed 1
Felszárit ja könyvit és tovább olvassa 

a bizonytalan, gyönge kézzel irt reszkető 
sorokat:

„Auyira aggódom rajta., édos őre 
gém, hogy mi lesz veled, ha én elhagy* 
lak, hisz eleiünk nagyobb részét együtt 
töltöttük, úgyszólván gyermekkorunkban 
szereltük rm g egymást és egymáséi let 
tünk az egész világ akarata ellen is, te 
még csak tizenkilenc éves voltál, én 
tizenhat.

Két bolondos gyerek, a kik össze

kötötték a sorsukat és mosolygó kedvvel, 
üdvösségben i ingatódzó szívvel mentek 
szembe az élet ezerféle esélyeinek, veri* 
tékes küzdelmeinek, mint akinek sejtelme 
sincs róla, hogy hova megy.

És mégis! Aláássák a boldog pilla
nat, amikor a „bohomiglant* kimondtuk, 
hisz az életben csalódtunk ugyan néha, 
de egymásban soha.

Minden nélkülözés, szenvedés el volt 
felejtve, ha egymásra néztünk, megszorí
tottuk egy más kezét és a pihenés egy egy 
boldog perc'ben összebújhattunk a hideg 
szobába, hogy csókkal melegíthessük egy
más hideg újakat.

Meg a hosszú téli éjszakák se vol 
tak zordonok, ha együtt választhattuk át 
őket, te tanultál törhetetlen szorgalom
mal, magas ambícióval, én hímeztem, 
varrtam másoknak, vagy dajkáltam uz 
apró gyermekeket és ha tekintetünk ősz- 
szetulalkozott, boldogan olvadt össze abban ( 
a sokat Ígérő reményben, hogy majd ha 
célhoz jutunk, kárpótolva leszünk mind 
ezekért.

És egy k év ment a másik után ; el
vitte magával boldogságunk egy egy da
rabkáját — a gyermekeinkben. Az apró 
öt dombocska kicsi helyet foglal el a te
metőben, de annál nagyobbat a szivünk
ben. És mégse tudunk kétségbeesni. 
Együtt, egymásért jó volt élni, még igy is.

A te szép, sűrű hajad in^gderesedett, 
az én arcomról lekoptak u rózsák, de a 
szegény néptanítóból ismert nevű tudós 
lett, tekintélyes állással, élhetnénk hát 
végre gondok, küzdések nélkül, nyu 
godtan.

És ekkor utolér bennünket az emberi 
sors kegyetlen végzete, amiért az egész 
életünket áldoztuk, azt elértük ugyan, de 
későn, én nem élvezhetem többé, és te, 
édes, hű társam, magadra maradsz a si
kereid közölt, egészen magadra !

Oh, te fiatal vagy még, életed de
lén, erőd teljében, virágjában, még rád 
virrad az élet napja, boldogan, ragyogóan, 
még nyílni fog neked az öröm virága, 
mikor nekem már csak az emlékem él a 
szivedben.

Már harmadik napja írom ezt a le
velet, de talán soha se jutnék a végére, 
ha nem erezném, hogy sietni kell, mert 
az én napom alkonyodik, erőim fogynak 
és egy végtelenül fájdalmas hang súgja 
folyton a szivembe, hogy néhány óra még, 
és vége mindennek !

Isten veled hát, édes, drága, meg
hitt barátom, oltalmazom, szeretőm, édos 
hites uram, aki a legkedvesebb, legjobb, 
legnemesebb lélek voltál nekem a földön, 
aki olyan szentül megtartottad szerel 
műnk hevében tett Ígéretedet, hogy értem, 
nekem éltél. Ami boldogság az életben 
ért, azt mind neked köszönhettem; te 
megédesítetted hu sziveddel az élet min
den terhét és baját, óvtál még a szellőtől 
is és kényeztettél, mint egy gyermeket; 
minden bajt és keserűséget a szeretet mé
zével édesítettél — áldassék érte a tiszta 
lelked.

Légy minél előbb újra boldog. Az 
is leszel. Hisz aki megismer, az szeret és 
nagyrabecsül. De ne felejts el engem egé
szen uj szerelmedben sem. Adj egy ki-
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A városi tűzrendészet! szabályrende
let értelmében ezen intézkedések áthágóit 
4 koronáiéi 100 koronáig terjedhető pénz 
büntetéssel és bvhajlhallanság eseten öt 
napig terjedhető elzárással bünteti a rend
őrkapitányság.

Kecskeméten, 1904. szeptember 15.
Konya Imre 
tűzoltóparancsnok.

Világ folyása.
A háború.

Az orosz kormány határozott jelen 
tései dacára ina kiderüli, hogy a balti 
tengeri flotta még nem indult el a kelet
ázsiai vizekre. A cár néhány nappal ez
előtt szemlét tartott felette, elbúcsúzott 
tőle, a flotta kiindult a kronsladti kikö
tőből és elindulása titán két napra beha
józott Révaiba. Magán a lulajdonkepeni 
harctéren pedig semmisem történt, ügy
látszik. a hadakozó felek a fáradalmakat 
pihenik ki. Port-Arthur ostrománál azon
ban voltak újabb támadások. Lényege
sebb változások azonban ott sem tör
tén tek.

Hírek az országból.
= Magyar bortermelők középponti szö

vetkezete. A Tallián Béla földmivelésügyi 
miniszter el nők lésével májusban tartott 
értekezlet elhatározta, hogy a szőlősgaz
dáknak szövetkezeti alapon való tömörü
lésére akciót indít. A szervező bizottság 
most küldötte szét az ezer koronás ala
pítványi és kétszáz koronás rendes üzlet
rész jegyzésére szóló felhívást. Az üzlet
rész negyede a belépéskor, a többi összeg 
tizenöt hónapon belül törlesztendő. Az 
aláírások sikert ígérőén indultak, az ive
ket szeptember 30 áig kell beküldeni, 
Meg ebben az évben az alakuló ülést is 
megtartják. Az alapító bizottsághoz szóló 
megkeresések Gorove-utca 2. szám alá 
küldendők.

csikó zugot a te drága szivedben, ahol az 
én emlékem szerényen meghúzhassa ma
gát. Ha pedig vétettem valaha ellened, 
akaratlanul, bocsásd meg azt a te szegény 
kis feleségednek, aki olyan nehezen válik 
meg tőled. Isten veled ! Isten áldjon meg, 
én szerelmem, földi boldogságom !"

Az utolsó, reszkető, alig olvasható 
sorokat elmosta a haldokló könye, melyre 
ráfoh t a férj forró könyárja is. Átengedte 
magát a visszaemlékezés végtelen bána
tának.

Az óra elütötte lassan, ünnepélye* 
sen a 11 órát is, ő nem hallotta; az 
ibolyacsokor is hiába küldte feléje az illa
tát, mintha biztatni akarná mosolygo, kék 
szemével, hogy „gyere már." A gyászba 
borult térj nem hallotta ; meg se mozdult. 
Nehéz, forró fejét a tenyerébe támasztva, 
hosszan bámult a semmiségbe, mintha 
sebzett lelke más régiókba szállt volna, 
messze, elmúlt idők homályos mellébe, a 
hol még a szeretet boldogító melegén süt
kérezhetett hűséges, rajongó feleség, cse
vegő, eleven gyermekek bájos körében.

. . . Sokáig, sokáig ült ott mozdu
latlanul ; aztán a könyázoll levélkét forró 
csókjaival száritolta, és lassan, féltő gond
dal, mint valami szent ereklyéi, elhelyezte 
tárcája legbensőbb rekeszébe, majd fáj
dalmas, terhes sóhaj szakadt föl nehéz 
szivéből és az ibolya csokrot véve, elindult 
ki, egyenesen a — temetőbe.

= A kolozsvári nemzeti színház. Ko
lozsvárról jelentik : Nevezetes esemény 
történt hétfőn a sznztizenkét esztendős 
rnultu kolozsvári nemzeti színház dolgá
ban. Hétfőn volt az első kapavágás as 
uj épülethez, amennyiben ekkor kezdték 
meg a földmunkát. A színház mostani 
épületét 1821-ben nyitották meg és ez 
volt az első állandó magyar színház épü 
let. (A budapesti Nemzeti Színház csak 
tizenhét évvel utóbb nyílt meg.) 1865 ben 
átalakitották. Most ez lesz második ál
landó épülete az első magyar nemzeti 
sziliháznak.

NAPI HÍREK.
Kecskemét, szept 15.

— A kiállítás. A Jótékony Nőegylet 
kiállításának előmunkálatai lázasan foly
nak A legutolsó választmányi ülésen sok 
érdemleges dolgot intéztek el. Külön meg 
Ili óval hívták meg a közoktatási, föld 
mivelési és kereskedelmi minisztériumot, 
meghívtak továbbá József Ágost főher
ceget, Benicky Ferenc főispánt, gróf 
Csáky Károly, Baksny Sándor és Sár- 
kány Sámuel püspököket, a kiállítás véd 
nöknőit névszerint Ferenc}’ Ida, Sárközy 
Ágnes és Juliska, Antal Petemé, özv. 
Katona Zsigmondné, Molnár Jánosné, 
Horváth Belőné, Pacsu Mihályné, özv. 
Zoinbory Líszlóné, Papp Sándorné, Hol- 
losy Zsigmondné, Szeless Józsefné úrnő
ket. Megnyitás napján az érkező vendegek 

I tiszteletére társas ebédet rendeznek a 
Miiekkor étkezőjében, este díszelőadást a 
színházban.

E héten már a pavillon és a főépü
let felső díszítése készen lesz, s akkor 
megkezdődik a beérkezett tárgyak rende
zése. Kézimunka sok lesz, újabban a 
hódmezővásárhelyiek jelentetlek, hogy 
részt óhajtanak venni, sőt egy társas ki
rándulást is terveznek a kiállítás meg
tekintésére. A jelekből úgy látszik, hogy 
az érdeklődés föl van keltve a kiállítás 
és városunk iránt, csak az volna a baj, 
ha valamiben szégyent vallana az egylet, 
már pedig gazdasszonyi cikkeket oly ke
vesen jelentettek be, hogy a rendezőség 
méltán félhet e részben kudarctól. Meg 
most nem késő a kecskeméti nőknek so 
giteni a bajon, hiszen csak a polcról kell 
leem Ini a sokszép befőttet, aszalván} t 
slb. Bejelentéseket még mindig szívesen 
fogad a rendecöseg, sőt aki 23—24-én 
küldi gazdasszonyi tárgyait, egyenesen a 
kiállítási épületbe, azt is szívesen fogadjak.

— A jogakademia uj helyisegenek fel
avatása A kecskeméti ev. ref. jogakadé 
mia f. ev szeptember 18 án az intézet uj 
helyiségének felavatása és az 1904/5. tan
év megnyitása alkalmából ünnepélyt ren
dez. Az ünnepély sorrendje: 1 ünnepi
istentisztelet az ev. ref. templomban 8 
orakor. Templom után az intézet uj he
lyiségében. 2. Az uj helyiségeket felavató 
beszédet mond Mészáros .János ev. ref. 
lelkész. 3. A tanévet megnyitó beszédet 
tart dr. Kovács Pál jogakadémiai igaz
gató. 4. Bemutató beszédet mond dr. Rét- 
hey Ferenc a romai jog újonnan válasz
tott nyilvános rendkívüli tanára. A jog
hallgató ifjúság háromnegyed 8 órakor 
gyülekezik az ünnepségre a jogakadémia 
régi helyiségeiben.

— A takarmanyhiany. A földmivelés
ügyi miniszter a mostani takarmánya'.ük 
időben időnként kimutatja s a gazdakö- 
zönséggol közli azokat a beszerzési forrá
sokat, a hol eladó szálastakarmány erö- 
takarmany és burgonya van. Saját érde
kében jól teszi tehát mindenki, akinek 
eladó takarmány készlete van, ha a föld- 
mivelésügyi minisztérium VII. főosztályá
hoz intézett levélben ezt bejeionti. Tu
datni kell, milyen, mennyi és mily álban 
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hajlandó a takarmány félét eladni. Legki
sebb mennyiség, a mit be lehet jelenteni, 
egv vaggon rakomány.

— Elvágta a kezet a ezeeskavágo Ku - 
rucz János napszámosnak ma délután 
bugaci pusztaetentkirályi nnijerságban, a 
mint a szecskát vágta, elkapta a gép a 
kezét és súlyosan megsebesítette. Az or
vosi hivatal kötözte be sebeit.

— Lejárt pályázatok Mu déli 12 óra
kor járt le a város által felállt andó cseléd
szerző intézetnél alkalmazandó üzletveze 
tői és helyszerzői állásokra meghirdetett 
pályázatok beadásának határideje. Ma 
mint egy 20 kérvény érkezett a hirdetett 
állásokra. Utolsó pályázó: Csáky István 
kecskeméti jó nevű borbély és fod
rászmester.

— Pótló erettsegiek a reáliskolában. 
A javító és pótló érettségi vizsgálatokat 
a főreáliskolában ma és tegnap tartották 
meg dr. Tóth Gjörgy elnöklete alatt. 
Javító vizsgálatot lett kilenc tanuló s 
mind a kilenc keresztül ment. A pótló 
érettségiekre hatan jelentkeztek, ezek 
közül egy már az Írásbelieken elbukott, 
öt közül négy keresztül ment, egy pedig 
egy tárgyból bukott.

— A szaraz nyár. Egy természettu
dományi szaklapban egy természettudós 
érdekes fejtegetéseket közöl arról a kér
désről, hogy mi volt az oka az idei nyá
ron a tartus szárazságnak. Magyarázatá
ban abból indul ki, hogy a holdnak ha
tása van a föld időjárására Ez a kérdés 
különben a tudományos moteorológiábnn 
még éppenséggel nincsen eldöntve, sőt 
sok kiváló meteorológus határozottan ta
gadja az összefüggést. A tudós a maga 
i észéről erre vonatkozólag egész uj teóriát 
fejt ki, amely szélesebb körökben kelthet 
érdeklődést. Azt állítja, hogy az időjárás 
attól függ, hogy a hold holdtölte vagy 
ujhold idején van e a földhöz közelebb. 
Az utóbbi esetben szárazság van, az 
előbbi esetben pedig nedves, esős idő
járás. Minthogy az idei nyáron ujhold 
csaknem pontosan mindig akkor volt, 
amikor a távolság a hold és föld között 
a legkisebb; az idei nyár szárazsága 
szintén támogatja a kiváló szakember 
teóriáját.

— Mennek a katonák. Háziezredünk 
tegnap éjjel tartotta nálunk utolsó gya
korlatát, mely reggel 9 órakor ért véget. 
A gyakorlat után a katonaságnak a mai 
napra pihenőt adtak s holnap reggel öt 
heti itttartózkodas után, 7 óra 25 perc
kor távoznak el városunkból A katonák
kal együtt itthagy bennünket a katona
banda, melynek hangjaitól oly sokat 
hangzott vissza a piactér s varosunk újra 
a régi csendes Kecskemét lesz.

— Elütötte a bicikli Mészáros János 
12 éves könyv kereskedő inas ma délelőtt 
vigyázatlanságból nekiszaladt egy az utca 

• közepén haladó biciklinek s a szeme 
tájékán megsebesült. Sebeit, melyek csak 
könnyű természetűek, az orvosi hivatalban 
bekötöztek.

— Bitangsagba vett lo Kis-Kun Do- 
rozsma község egy 12 éves pej csikót 
vett bitangsagba. A gazdája nevezett köz
ség elöljáróságánál jvlenlkuzhetik.

— Sertesvesz. Majsahoz tartozó ja- 
kabszallasi pusztán kiütött a serlósvész.

Felelős szerkesztő

Dr. NAGY MIHÁLY.
FőmunkatArs :

Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.
Laptulajdaaoa

a Kecskeméti SzabacLelvú-pÁrt.
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keres — jobb családnál — 
egy első éves joghallgató. 

Czim a kiadóhivatalban megtudható.
3213-1-1

Kiadn
Vili, tized. 89. számú házban, a 

Gólya- és Hoiog-útcza sarkán. 7 
szoba, üvegezett folyosó, 2 konyha, 
kamra, fürdőszoba. 6 lóravaló istálló, 
pincze. padlás, éléskamra egészben, 
vagy részben azonnal kiadó, esetleg 
kedvező teltételek mellett eladó. 
Tudakozódni lehet Lichtner Dávid 
es Fia fa kereskedő czég Kőrös
hegy i-telepén. 3.12—5- 1

FEGYVER!!!
Régi katonai fegyverek 
hozzávaló töltény, gyutacs (kapszlii 
és szurony még mindig kaphatók 

Francsek József 
32<?b kereskedőnél, 6 4 
py Csongrádi-nagy-útczán. "áSJ!

■
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=Kiadó lakás. =
A Katona Józsel'-útcza 85-ik 

számú házban egy lakas. folyó évi 
november elsőre, vagy azonnal is 
berbeadando. — A lakás áll négv 
szobából és a szükséges mellék
helyiségekből. — Bővebb felvilá
gosítást ad BALOG ADOLF IV. t.. 
Kis-budai-útcza Is. sz.. a Wersitz- 
féle házban. 3172 n_«

Horváth (Bérezi) Albert
női- és férfi-divat árúháza Kecskeméten. 

Itezés-piacz I 0 gOf Itezós-piacz I

Az előre haladt idény miatt finom Blousok csak 
80 krajezár, alsók I frt 25 kr., női- és férfi-fehérnemüek 

leazállitott árban, csipkék, legújabb divatú őszi díszek, 

• S Aplicatiok, zsinorozások. Swéd és börkeztyük. £

Az összes női szabókellékek! TXB 
Béllés árúk, tühlök, selymek nagy rak tara! 

Legjobb minőségű gyermekharisnyák!

gflT Iskolai táskák 
és kézibőröndök gyári raktára.

3167—40—9

| Eladó ház.
a legjobb mosószappan.

SZllozxlcézxt S-G. fillérért 
minden ; íúszeríizletcen

Irsiplxíxtó.

Tessék ügyelni, hogy minden darabon rajta 
legyen a „Mayernu név. *"99 2882-15^72
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V. tized. Zöldkert-útcza 51. számú
ház, kedvező fizetési feltételek mel
lett, örök áron eladó. Értekezhetni 
ugyanott a tulajdonos: özv. Varga
Lajosnéval. aaos -3-3
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ERTESITÉ S. =
Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudo

mására hozni, hogy a Singer Co VarrógépReszvénytarsasag köte
lékéből kiléptem: mivel szerződésem értelmében varrogépüzletet 
csak egy ev letelte után nyithatok — egyelőre mint szakképzett 
mechanikus

varrógép, kerékpár stb. mechanikai —ss 
— szerkezetek javításával foglalkozom.

A tőlem vásárolt varrógépekért elvállalt 5 évi jótállást azonban 
betartom és a kötelezett javításokat ezután is muukadij men
tesen eszközlöm III. tized. Koháry-útcza 194. sz. alatt 
(Király-ésRapcsányi- műhelyemben, 
féle házban) levő-------------------------------------------------
ahol mindenféle rendszerű gépekhez "ÍVÍ.1X., <‘s az
összes alKatressEek. is kaphatok.

A nagyérdemű közönség kegyes pártfogását kérve, vagyok 

teljes tisztelettel

Teby Lajos
mechanikus.3207—6-4

Friss teavaj!
Van Szerencsem a közelgő saison alkalmával 

a ..in; a naponta kctsaer érkező finom teavajat, 
liptói túrót bo.one 1 koronát, csemegesajtokat, 
hideg felvágottakat, budapesti es debreczeni virslii, 
arukat, csemege arukat, olajos es paczolt szardí
niákat ersenyaron !), valamint friss gyümölcsfélé
ket vidékre s eszközöltetnek szall:tások>, továbbá a 
. elybel Conservgyar c-sszes gyártmányait

3161 —?—7 Tisztelettel

Dobosi Ilona.

s Előjegyzési felhívás!!
ÍÜSr l^iTooosá.ta.nd.0 "18^1

Erzsébet sanatórium sorsjegyekre
3178 előjegyzéseket eredeti feltételek mellett elfogad 12 11

BRACHFELD VILMOS ^ke‘‘t

Nyomatott a kiadótulajdonos: Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Részvény társas nyomdájában. 1904
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